Australia is holding the Voice referendum later this year.

Australian citizens aged 18+ will vote on whether we should change the
Constitution to recognise the First Peoples of Australia by establishing an
Aboriginal and Torres Strait Islander Voice.

Get informed at Voice.gov.au
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Ztnv Auoctpalia 0a SitegaxBeil to SnuoYngiopa the Voice referendum apyotepa pEtog.

Ot Auotpalot oAiteg nAtkiag 18+ Ba Ynioouv yLa to €av Ba Tipémel va aAAG&oupE To ZUVTaypua WOTE va avayvwpiooupe
Toug Mpwtoug Aaoug tng Auotpaliag Ltdpuovtag to The Voice, pra Pwvr) yla toug ABoplyveg Aaoug Kal Toug AaolG Twv
Nnolwtwv tou Ztevol TOpEG.

EvnuepwOeite otn voice.gov.au/greek

L'Australia andra alle urne alla fine dell’anno per il referendum su the Voice.

| cittadini australiani maggiorenni dovranno votare se cambiare o meno la Costituzione per riconoscere le Prime
Nazioni d’Australia, attraverso I'istituzione di un organo chiamato ‘Aboriginal and Torres Strait Islander Voice'.

Per saperne di piu visita il sito voice.gov.au/italian
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ABcTpanuja ro oap>xysa pedpepeHaymoT 3a lnac nogouHa rognHasa.

ABCTpanucKnTe XNTENN Ha BO3PAcCT o4 18 roanHN 1 NoBeKe Ke rnacaar 3a Toa Aaav Tpeba fa ro NpoMeHnme YCTaBoT 3a
Aa rv npusHaeme MNpeute Hapoau Ha ABCTpanmja co Toa Toa WTo Ke ce dopMumpa Mac Ha ABOPULIMHUTE U XXUTeNuTe Ha
OCTPOBUTE O/ TeCHeLoT Topec.

MHdopmupajTe ce Ha voice.gov.au/macedonian

Australia celebrara el referéndum sobre la Voice a finales de este ano.

Los ciudadanos australianos mayores de 18 anos se pronunciardn sobre si Australia debe cambiar su Constitucion para
reconocer en ella a los pueblos originarios de Australia mediante la creacion de un érgano consultivo llamado Aboriginal
and Torres Strait Islander Voice.

Consulte mds informacion en voice.gov.au/spanish

Y Ayctpanuju he ce ogp>xatu the Voice referendum kacHuje oBe roguiHe.
Ayctpanunjckum rpahaHm ctapu 18+ he rnacatv ga v Tpebamo MeraTty YCTaB Aa ce ce Npr3Hajy NpBu Hapoau AycTpannje
OCHVBareM [Naca abopuLimHa 1 ocTpB/baHa 13 TopecoBor Mopey3a (Aboriginal and Torres Strait Islander Voice).
MHpopmuLumnTe ce Ha voice.gov.au/serbian

Avustralya bu senenin sonunda the Voice halk oylamasi yapacaktir.

18 yas ve Uzeri olan Avustralya vatandaslari, Aborjin ve Torres Strait Islander Voice adi altinda bir konsey kurularak,
Avustralya Ilk Halklari'nin taninmasi icin Anayasada degisiklik yapilip yapilmamasi icin oy kullanacaklardir.
voice.gov.au/turkish internet adresinden bilgi edinin




Australian Government

Australia is holding the Voice referendum later this year.
Australian citizens aged 18+ will vote on whether we should change the

Constitution to recognise the First Peoples of Australia by establishing an
Aboriginal and Torres Strait Islander Voice.

Get informed at Voice.gov.au
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Ang Australya ay magdaraos ng Voice referendum sa huling bahagi ng taong ito.

Ang mga mamamayang Australyano na18 taong gulang at mahigit pa ay boboto kung dapat baguhin ang Konstitusyon
upang kilalanin ang mga First Peoples ng Australya sa pamamagitan ng pagtatatag ng isang Aboriginal and Torres Strait
Islander Voice.

Kumuha ng kaalaman sa voice.gov.au/tagalog

Nuéc Uc dang td chirc cudc trung ciu dan y vé The Voice vao cudi nam nay.

Cong dan Uc 18 tudi trd 1&n s& b phigu dé quyét dinh liéu c6 nén sira d6i Hién Phap dé cong nhan Cac Dan Téc Dau Tién
clia Nudc Uc qua viéc thanh 1ap mét co quan c6 tén la Aboriginal and Torres Strait Islander Voice (Ti€ng N6i ctia Ngudi Thé
Dan va Cu Dan Quan Do Torres Strait).

Hay tim hi€u thdng tin tai trang mang voice.gov.au/vietnamese




